
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS - Tru Dot FIXED RIFLE FRONT RUGER
MINI14 S/N PREFIX 580(OR HIGHER) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED RIFLE FRONT RUGER MINI14 S/N PREFIX 580(OR HIGHER) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010782
Mfr. No.: 1309233101
Color: Black
Make: Ruger
Model: Mini
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103136035
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Sicherheitshinweise für MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS! Diese selbstleuchtenden
Nachtsichtgeräte sind speziell dafür entwickelt worden, Ihre Zielgenauigkeit bei schlechten Lichtverhältnissen zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ordnungsgemäß installiert und gewartet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden und Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS nur mit kompatiblen Waffen, wie dem Ruger Mini 14 (S/N
PREFIX 580 oder höher).
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen sind, bevor Sie
sie verwenden.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Waffe in einem sicheren Bereich verwenden, der von Unbefugten ferngehalten
wird.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das vorhandene Visier von Ihrer Waffe.
Befestigen Sie das MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHT mit den mitgelieferten Befestigungselementen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Nutzen Sie die selbstleuchtenden Eigenschaften des Visiers bei schlechten Lichtverhältnissen, um Ihre
Zielgenauigkeit zu verbessern.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem Visier vertraut zu machen und Ihre Fähigkeiten zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien oder andere nicht mehr benötigte Teile sicher entfernt und
umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Überprüfen Sie auch regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf
Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen.

Vielen Dank, dass Sie sich für MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!
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MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. These selfilluminated night sights are designed to
enhance your shooting accuracy in lowlight conditions. To ensure safe and effective use of your new product, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the sights.
Use the sights only on compatible firearm models as specified in the product description.
Keep the sights and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear before each use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the sights in any way that is not recommended by the manufacturer.
Avoid using the sights in extreme weather conditions that may affect performance.
Use the sights only for their intended purpose; do not use them for any other applications.
If you experience any issues with the sights, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing front sight from the firearm.
Align the MEPRO Tru Dot sight with the mounting area.
Secure the sight using the provided screws, ensuring it is tightly fitted.
Verify that the sight is properly aligned before use.

Usage

Familiarize yourself with the sight's features before using it in the field.
Practice using the sights in a safe and controlled environment to improve your accuracy.
Adjust your shooting technique as necessary to accommodate the sight's capabilities.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consult local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoluminadas MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Este producto ha sido
diseñado para mejorar tus capacidades de puntería en condiciones de poca luz. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.
Utiliza el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: Las miras nocturnas están diseñadas para condiciones de poca luz. No
intentes utilizarlas en condiciones de luz brillante, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Instalación adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar un montaje incorrecto
que pueda afectar la precisión.
Mantenimiento: Limpia las miras con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira las miras estándar de tu arma.
Coloca las miras nocturnas autoluminadas MEPRO en el soporte correspondiente.
Asegúrate de que estén bien ajustadas y alineadas.
Realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que las miras estén firmemente sujetas.

Uso:

Antes de utilizar el arma, asegúrate de que esté descargada y en condiciones seguras.
Enfoca tu objetivo utilizando las miras. La autoluminación te ayudará a ver mejor en condiciones de
poca luz.
Practica regularmente para familiarizarte con el uso de las miras y mejorar tu puntería.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos o de armas.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, contacta a las autoridades locales para obtener
orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de las miras nocturnas autoluminadas MEPRO, consulta el
manual del usuario o visita el sitio web del fabricante. Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o
necesitas asistencia, no dudes en buscar ayuda profesional.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de una
experiencia de uso segura y efectiva con tus miras nocturnas MEPRO.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO Tru Dot
RIFLE SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® MEPRO Tru Dot. Questo prodotto è
progettato per migliorare le tue capacità di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso di armi e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità in cui non puoi garantire la tua sicurezza e quella
degli altri.
Evita di modificare il prodotto in qualsiasi modo non autorizzato dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi o instabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Rimuovi le mire standard dalla tua arma.
Monta le mire notturne autoilluminate MEPRO Tru Dot seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
modello di arma.
Fissa saldamente le mire e controlla che siano allineate correttamente.

Uso:

Accertati che la mira sia completamente carica prima dell'uso. Le mire autoilluminate funzionano meglio
in condizioni di scarsa illuminazione.
Pratica il tiro in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizza con il funzionamento della mira prima di utilizzarla in situazioni di emergenza o di caccia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e accessori per armi.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e il modello del prodotto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro ed efficace delle mire
notturne MEPRO Tru Dot. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto
MEPROLIGHT®.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów celowniczych MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Nasze produkty zostały
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów celowniczych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj przyrządy w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i skrajnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i przyrządów celowniczych.
Zabezpiecz przyrządy przed dostępem osób nieuprawnionych, zwłaszcza dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że przyrządy są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj przyrządów w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w pobliżu osób
postronnych).
Unikaj celowania w kierunku ludzi lub zwierząt, nawet jeśli broń nie jest załadowana.
Nie modyfikuj przyrządów celowniczych w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku (niezaładowana).
Zdemontuj oryginalne przyrządy celownicze, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj przyrządy MEPRO Tru Dot, upewniając się, że są prawidłowo osadzone i zabezpieczone.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:

Przygotuj broń do strzału, upewniając się, że wszystkie mechanizmy działają prawidłowo.
Skoncentruj się na celu, korzystając z przyrządów celowniczych, aby zwiększyć precyzję strzałów.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest zabezpieczona i przechowywana w odpowiednim
miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych przyrządów w sposób niezgodny z przepisami.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznego usuwania produktów
związanych z bronią.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Zawsze zapewniamy wsparcie, aby pomóc Ci w pełni wykorzystać możliwości
naszych produktów.

Dziękujemy za wybór MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
przestrzeganie tych instrukcji pomoże Ci w bezpiecznym i efektywnym korzystaniu z naszych przyrządów
celowniczych.
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MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS on suunniteltu parantamaan ampumistehokkuuttasi heikossa valaistuksessa. Tämä
käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampuessasi.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja ettei siellä ole ihmisiä tai eläimiä.
Älä osoita asetta kohti mitään, jota et aio ampua.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai käsittelyä.
Varmista, että käytät aseen kanssa yhteensopivia lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitä MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Tee tarvittavat säädöt ennen käyttöä.

Käyttö

Suuntaa tuote kohteeseen ja tarkista, että näkyvyys on hyvä.
Käytä tuotetta vain säänmukaisissa olosuhteissa.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristövaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät ovat valvonnassa ja
saavat asianmukaista koulutusta ennen tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO Tru Dot RIFLE
SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS. Denna produkt är designad för att förbättra din träffsäkerhet
under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att den inte fungerar som den ska.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser angående användning av vapen och sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Följ dessa steg för att installera MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS:
Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Rengör området där sikten ska installeras för att säkerställa ett bra fäste.
Montera sikten enligt medföljande installationsanvisningar.
Kontrollera att sikten är ordentligt fastsatta och justerade innan användning.

Användning:

Justera sikten för att passa dina individuella behov och preferenser.
Använd sikten under svaga ljusförhållanden för att maximera träffsäkerheten.
Öva regelbundet för att bli bekväm med sikten och förbättra din träffsäkerhet.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt återvinning av
elektroniska och optiska produkter.
Se till att alla delar av produkten hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten och användningen av MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS, vänligen
kontakta den lokala distributören eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MEPRO Tru
Dot RIFLE SIGHTS. Tack för att du prioriterar säkerhet!



MEPRO Tru Dot RIFLE SIGHTS Návod pro bezpečné
používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla MEPRO Tru Dot. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a údržbě produktu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidla byla používána pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidel dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při použití mířidel v noci nebo za špatných světelných podmínek se ujistěte, že máte správné osvětlení pro
bezpečné zaměření.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečné vzdálenosti a pravidla střelby.
Pokud zjistíte jakékoli poškození mířidel, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací si přečtěte pokyny výrobce a ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Mířidla MEPRO Tru Dot lze namontovat na standardní mířidla zbraní s drobnými úpravami.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a správně namontována, aby se předešlo nehodám.
Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste ověřili správné nastavení mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními zákony a předpisy týkajícími se nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny pro bezpečné používání mířidel MEPRO Tru Dot. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


